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In the Compendium of Chronicles (Jami* al-tawarikh) of a famous
medieval scholar, physician, and influential vizier at the Ilkhanid
court Rashid al-Din Hamadhani (1249/50-1318) that was compiled
on the basis of the works of the court historian Abii-1-Qasim Qashani
(died after 1323/4), one finds a History of India (Tarikh al-Hind wa’l-
Sind), which contains a lengthy section about the Buddha and Bud-
dhism. Among the Arabic sources on Buddhism, this work is consid-
ered to be the most important. One of the chapters in this section is a
version of the famous Buddhist sutra adapted for the Muslim reader,
in which the Buddhist teachings and ethical principles are presented
in the form of questions-riddles addressed by a heavenly being to the
Buddha as well as his answers. The article provides a survey of vari-
ous versions of this work that were in use in Buddhist cultures in the
Middle Ages, as well as a comparison of the Muslim and Buddhist in-
terpretations of this sutra presented in the Arabic version of the Com-
pendium of Chronicles. The article is followed by a publication of the
Arabic text of the sutra based on the only preserved manuscript from
the London collection Khalili MSS 727, and its Russian translation.
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« BOPHUK seromnuceri» Pamma an-/InHa Pagn Asaxa Xa-
MagaHu (1249/50—1318), cO/Iep:KUT, KaK U3BECTHO, IIOMUMO
WCTOPHUH MOHTOJIOB U TIOPKOB HUCTOPHUIO OMOJIEHCKUX maTpu-

apXoB U IIPOPOKOB, JAOUCIAMCKUX IpaButesieil Ilepcuu u nepcus-
CKUX JIMHACTUH, UcaaMa u xaiudara, a Takxke Kurasa, Hnuu, eBpees
u ¢ppaHkoB'. Paciupenne coOpaHusa UCTOPHUH /0 BCEMUPHOI'O OXBaTa
MOCJTY>KHUJIO OCHOBAaHHUEM /1IJ1 TIPOBO3IJIANIEHUS 3TOTO IIPOU3BE/IEHUA
MepBOY BCEMUPHOU MCTOPHEN KaK B ITEPCOSA3BIYHOM, TAK U B MUPOBOU
ncropuorpadumn®. 3BaHue MepBOTO BCEMUPHOTIO UCTOPUKA, OJHAKO,
OCIIAapUBAETCs, TaK Kak Tpyx Pamriyg an-/[iiHa Bo MHOTOM 00si3aH 3a-
UMCTBOBAHUSAM U3 TBOPEHUU JIPYTOTO MEPCOSI3BIYHOTO UCTOPHUKA IIPU
JiBope wibxaHoB AOy-i1-Kacuma Kamann (ym. mocite 1323/4)3. Apa6-
ckas Bepcusi «COOpHUKA JIeTOMUCeH », co3mannas Pamria aa-/IiHoM,
B OCHOBHOM IIPOM3BO/IHA OT MEPCH/ICKOW, HO Psfl aBTOPCKUX JIOIOJI-
HEHUH JIeJIaeT ee CTOJIb JKe BaXKHBIM ITepBOMCTOYHUKOM. Cpenu apab-
CKHX MCTOYHHUKOB IO Oyau3My cobpanue ucropuii Pamiy ag-/liHa
3aHHUMaeT OCHOBHOE MECTO*.

Bbyaaa u Oyaausm

Kuzuu Byaaer — Ilakpamynu (Sakmiini) — u onucanuio 6yaau3-
Ma TIOCBsAIEH BTOpo# paszen «Mcropuu NHAuu», comepkamienics
B «COopHuKke Jeromnuceli». OCHOBHbIM MH(GOPMAHTOM IIPU HAIU-
CaHWU 5TOHM YacTH, Kak U Apyrux yacreil «Mcropum Unaun», nisa

1. Ilo «CGOpHHUKY JeTomucel» HiH, TouHee, «Cobpanuio ucropuit» — Gami‘ at-tawarih,
cylecTByeT orpomHast siureparypa. OfHa U3 HEJaBHO BBIMIEANINX 0630PHBIX paboT
¢ IPUJIOKEHNEM OCHOBHOU Gubsmorpaduu obuemnocrymnua: Ogura, S. (2019) “Jami’ al-
tawarih”, in F. Speziale, C.W. Ernst (eds) Perso-Indica: An Analytical Survey of Per-
sian Works on Indian Learned Traditions, pp. [1]-[16]. Paris: Sorbonne Nouvelle. On-
line edition: http://www.perso-indica.net/work/jami_al-tawarih; «“C6opHuk
JleTonycell” — NPUHATHIA B HaIlleH HCTOPUYECKOH JINTEpaType IepeBO/l 3aryIaBys JaH-
Horo Tpyza. [IpaBuibHee 66110 ObI iepeBecTr “CobpaHue ucropuii”...» Ilempywesckuil
H.II. Pamun-an-/IluH u ero ucropudeckuil Tpyx // Pamun-an-/Iusa. COOPHUK JIETONH-
ceit. T. 1. Ku. 1. M.-JI.: AH CCCP, 1952. C. 7, npum. 2.

2. Jahn, K. (1965) Rashid al-Din’s History of India, pp. ix—x. London, The Hague, Paris:
Mouton & Co.; Boyle, J.A. (1971) “Rashid al-Din: The First World Historian”, Iran 9:
21.

3. Otsuka, O. (2018) “Qashani, the First World Historian. Research on his Uninvestigat-
ed Persian General History”, Zubdat al-Tawarikh, Studia Iranica 47 (1): 119—
149.

4. Elverskog, J. (2010) Buddhism and Islam on the Silk Road, p. 149. Philadelphia: Uni-
versity of Pennsylvania Press.
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Hukonaii Cene3Hésn
Pamria an-/lfiHa CTy»Ku1, 10 ero cOOCTBEHHBIM CJIOBaM, KaIlIMUPCKUH
Oyanuiickuii MoHax Kamasmanpus.

Jpyroe »xkusHeonucanue Bynawl (Sakmiini Burhan) copep:xutcs
B «HMcropun Kuras» («Vcropuu mpaBsAmux JUHACTHH XuUTasi»), Ie-
pesl caeAymIuMu 3a HUM Ku3Heomnucanusamu Jlao-uzsel u Kondy-
us. ATO XKU3HEOMMCAHNE OCHOBAHO HA KUTANCKUX UCTOYHUKAX, OBLIIO
BKJIIOUeHO B «COOpHUK JieTonuceii» Pamin an-/lnHa 61aromapst Ku-
TalicKuM HHOPMAHTaM® U CYI[ECTBEHHO OTJINYAETCS OT CO/leprKalle-
rocsa B «Mcropum Uaaum»’.

B nepcuzckoit Bepcuu BTOpol pasgen «Mcropuu UHaum» cocro-
AT U3 20 mas. [lomumo «ucropuu poxzaenua lllakbAMyHH, €ro Io-
sgoxenus u yaenus (halat wa maqalat)», 3ToT paszesn COAEPKUT TI0-
CJIeZI0BATEIbHOCTD TJIAB, OMKCHIBAIONIUX KPYTOBOPOT IEPEPOKIAEHUN
(waz*-i tanasuh az nash wa mash wa rash wa fash). B pomenmeit
70 Hac apabCKOUM PYKOIHMCH JIUCTHI, COZEPIKABIINE, CY/AA IO BCEMY,
IIOCJIEZIOBATEIHHOCT IJIaB O Pa3HOOOPA3HBIX MEPEPOKAeHUAX (8—16),
yrpaueHbI®. B KOHIIe pasz/iesia momeleH tpakrar Pamina aa-/liHa, co-
JlepKaIIui OIIPOBEPIKEHIE TEOPUN TepepoxkaeHuil. CylecTBeHHbIM
JIOTIOJTHEHUEM BTOTO paszesia B apaOCKON BEPCHUHU SIBJIAETCS Tepe-
YeHb OYAAUUCKUX COUYMHEHWH, U3BECTHBIX €r0 COCTABUTENIO B apab-
CKOM IIepEBO/JIE.

5. Cwm. o Hem: Yoeli-Tlalim, R. (2013) “Rashid al-Din’s Life of the Buddha: Some Tibetan
Perspectives”, in A. Akasoy, Ch. Burnett, R. Yoeli-Tlalim (eds) Rashid al-Din as an
Agent and Mediator of Cultural Exchanges in Ilkhanid Iran, pp. 201—204. London:
The Warburg Institute, Turin: Nino Aragno.

6. Allsen, Th.T. (2001) Conquest and Culture in Mongol Eurasia, p. 92. Cambridge: Cam-
bridge University Press. (Litaji (Li Ta-chih?) & K.msun (Ch’in/Ch’ien Sun/Sung?));
Bapmoav0 B.B. TypkecTaH B 9110Xy MOHT'OJIbCKOTO Hatectsus // Bapmoas0 B.B. Couun-
Henus. T. 1—4. M.: I31aTeIbCTBO BOCTOYHOU JIUTEPATYPHI, 1063—1966. T. 1. C. 93. (JIn
Ja-wku u MakceyH (?)).

7. Morley, W., Forbes, D. (1841) “Letters to the Secretary of the Royal Asiatic Society, by
W. Morley, Esq., and Professor Duncan Forbes, on the Discovery of part of the Second
Volume of the “Jami al Tawéarikh,” supposed to be lost”, Journal of the Royal Asiatic
Society 6: 23; Jahn, K. (1971) Die Chinageschichte des Rasid ad-Din, Taf. 41. Wien:
Kommissionverlag der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften; Blair, Sh.S.
(1995) A Compendium of Chronicles: Rashid al-Din’s Illustrated History of the World,
fol. 250a. Oxford [etc.]: Oxford University Press; Calzolaio, F., Fiaschetti, F. (2019)

“Prophets of the East: The Ilkhanid Historian Rashid al-Din on the Buddha, Laozi and
Confucius and the Question of his Chinese Sources (Part 1)”, Iran and the Caucasus
23: 17—-34.

8. Jlomieamas 0 HaC PyKOIUCH ¢ apabckoi Bepcued « COopHUKa JIeTomuceii» cobupanach
o gactsam (Morley, W., Forbes, D. «Letters...», p. 34) 1 ocTaeTcst pa3po3HEHHOH U He-
nonHo# (Blair, Sh. S. A Compendium of Chronicles, pp. 16—36).
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JAaBaracyrpa

YromsAHyTHIN nIepeueHb OY/IMICKUX COUMHEHUH B apabCKOM IepeBO-
Jle COCTOUT U3 KPaTKUX U3JIOKEHUHN Co/lePrKaHUs JECATH «KHUT», IIPU-
BEZIEHHBIX OJTHO 32 J[PyrUM 0e3 MOPSAKOBBIX HOMEPOB. OHAKO H3JI0-
JKEHHe COZIepKaHus 11-1 1Mo cueTy «KHuru» (kitab) nveer B 3aroJioBKe
TIOPSA/IKOBBIN HOMED 17 (B IEPCUCKON BEPCUH, B KOTOPOH HET 3TOTO Iie-
PeYHsT «KHHUT», 3TO 16-51 1aBa — fasl), 1 TakuM 06pa30M 3TOT TEKCT OKa-
3BIBAETCS OTHOCAIIUMCS U K JJAHHOMY BBIIIIE ITIEPEUHIO0 «KHHUT», U K I10-
CJIeZIOBATEILHOCTH IJIAB, TOCKOJIBbKY Iv1aBa (fasl), upymas ciaeom, uMeer
B 3aTOJIOBKE TOPSIKOBBIM HOMED 18 (B IEepCHJICKOM Bepcuu — 17).

Kpome Toro, 3TOT TEKCT ABJISAETCS HE KPATKUM U3JI0KEHUEM COZEP-
J)KaHUA HEKOero Oy/IUICKOTO TpaKTara, a MOJIHOK apabckoi (v mep-
CHUJICKOU) BepcHell M3BECTHOTO IIPOU3BENEHU, JTAIOIIETO B 3alIOMU-
Hamwleica GopMe BOIIPOCOB U OTBETOB 0030p OYTUICKOTO YIEHUS
u 3TUKU. Ero omnucartenpHOe 3aryiaBue, JaHHOe 37ech, — «O BOIpPO-
caxX, KOTOpble OINH U3 aHTesoB 3ajiai [llakpsAMyHH, U OTBETAX, KOTO-
pble OH JTaJI eMy», B CAHCKPUTCKOM >K€ OpUTHHAJIE OHO U3BECTHO KaK
«JIaBaracyrpa»®.

B Oyaauiickux KyJbTypaxX 3TO IPOU3BE/IEHUE UMEJIO IIHPOKOe
pactpocrpaneHue. CyIecTBYIOT ITOJHbIE CAHCKPUTCKHUE Bepcuu «J[a-
BaTacyTpbl». OflHA U3 HUX — U3 HU3BECTHOTO COOpaHUs PYKOIIHCEH,
obHapy:xkenHoro B ['mirurte (Kammup)'®; pyras — U3 PyKOIHUCHOTO
cobpaHus BOPIIOBO-XpaMoBoro komiuiekca ITorana B JIxace'. ®par-
MEHTBI CAHCKPUTCKOTO TeKCTa «JIaBaTacyTphl» ObLIN OOHAPY:KEHBI
IIpY MCCJIEI0OBAHUY CTEHOIIUCH B Ielepax TylOK-Ma3apa B OKpPeCTHO-
crsax Typdana skcneaunueii Bo riaBe ¢ C.®. Onpaenoyprom (1863—
1934)2. Kuraiickue BepCHUU U3BECTHBI (JIaro/iaps UCC/IET0BAHUAM
cobpanuii Typdana u JIynpxyana's. Cuuraercs, 4to nepeBo «Jla-

9. Schopen, G. (1982) “Hinayana Texts in a 14th Century Persian Chronicle. Notes on
Some of Rashid al-Din’s Sources”, Central Asiatic Journal 26: 225-226.

10. Mette, A. (1981) ,Zwei kleine Fragmente aus Gilgit. I: Tathagatabimbakarapanasutra
(Gilgit-Ms. No. 18). II: Devatasutra und Alpadevatasutra (aus Gilgit-Ms. No. 13)“, Stu-
dien zur Indologie und Iranistik 7: 139—151.

11. Vinita, Bhiksuni (Vinita Tseng) (2010) A Unique Collection of Twenty Stutras in a San-
skrit Manuscript from the Potala. Vol.1,1, pp. 259—303. Beijing: China Tibetology Pub-
lishing House, Vienna: Austrian Academy of Sciences Press.

12. byxapun M./]. ccnenoBanue NeliepHO-XpaMOBBIX KoMILlekcoB Tyrok-Masap u Besex-
K Bropoi Pycckoil TypkecTaHCKOH aKcIleinnuel B 1915 I. (110 MaTeprasaM 3alHCHBIX
kHmkek C. ®@. OnpnenOypra) // BectHuk ipeBHeli ncropuu. 2019. N2 79(1). C. 121-135.

13. Vinita, Bhiksuni (Vinita Tseng), A Unique Collection of Twenty Sutras; Zieme, P. (2002)
“Alttiirkische Fragmente aus dem Devatastutra”, pp. 226—244, in H.-J. Klimkeit [et al.]
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Hukonay CenesHéB

BaTaCyTPhI» HA KUTAUCKUH A3BIK ObLT BBINIOTIHEH B 648 1. CloaHb-1132-
HOM, 3HAMEHHUTHIM KUTAUCKUM OYAJUHACKHUM YIEeHBIM MOHAXOM U IIy-
TelrecTBeHHUKOM. B JlyHbXyaHe ObLIO BBISIBJIEHO OoJiee ABazIaTH
PYKOIIMICEeH 9TOU CYTpBI, TP PYKOIIMCH ¢ KOMMEHTapreM Ha Hee U 60-
Jlee TPUAIATH HACTEHHBIX WJLIIOCTparuii’®. B pykomucHoMm cobpa-
Huu Typdana 6p11u 06HAPYKEHBI TaK>Ke (pparMeHTs! YUTYPCKUX Bep-
cuii’s. «JlpBatacyTpa» HaXOAUTCA U B KOPEHCKOM COOpaHHUH TEKCTOB,
BBIPE3aHHOM /IJIfI U3TOTOBJIEHUA KCUIOrpadUUecKux OTTHUCKOBY. Tu-
Oerckue Bepcuu «JIBaTacyTphl» HU3BECTHBI KAK B PYKOIIMICHOM, TaK
U B [TI€YaTHOM BHJie™.

Bormpockl 1 OTBETHI B CAHCKPUTCKOH «/[aBaTacyTpe» MpencTaBIeHbl
B IIO3TUYECKOM BHJIE — KaK ULO0KL, TO €CTh CTPO(MBI, COCTOAIINE U3 IBYX
CTHUXOB, KQXK/IBI — W3 /IBYX 8-CJIOJKHBIX MOJIyCTHIINN'. B THOETCKOM

(eds) Religionsbegegnung und Kulturaustausch in Asien: Studien zum Gedenken an
Hans-Joachim Klimkeit. Wiesbaden: Harrassowitz; Matsuyama, M. #AILAAAER (tr.)
(1892) “Buddha and a Deva. A Sutra, translated from the Chinese”, in The Sutra of For-
ty-Two Sections, and Other Two Short Sutras. Translated from the Chinese Originals,
pp- 15—17. Kyoto: The Buddhist Propagation Society.

14. Lusthaus, D. (2003) “Hstlian-tsang’s Translations and Works (App. 4)”, in D. Lusthaus
Buddhist Phenomenology: A Philosophical Investigation of Yogacara Buddhism and
the Ch’eng Wei-shih lun, pp. 554—573 (o J{aBaracyrpe: p. 558). London/New York:
Routledge Curzon.

15. =X [Li, Yi] (1991) “BUEEEFH (XKiERZZ4E) [Dunhuang bihua zhong de Tian-
qingwen jingbianxiang (Murals of the Devata Siitra at Duhhuang)]”, BUE# 32 Dunhuang
yanjiu 26(1): 1-6; EERK [Wang, Huimin] (1994) “BR (RXBREK) MRXBHLENE
{ERIRE: Notes on the Devatasiitra and Its Illustrations in Dunhuang”, BUE#F 3% Dun-
huang yanjiu 4: 174—185; $$85F [Fan, Jin-shi] (2004) “REZBREMFUEEE [Xuan-
zang yijing he Dunhuang bihua] (Xuanzhuang’s Translation Activities and the Dun-
huang Murals)”, BUE® %2 Dunhuang yanjiu 2: 1—-12; Wong, D.C. (2008) “Reassessing
the Wall Paintings of Horyuji (ch.5)”, in D.C. Wong, E. M. Field (eds) Horyuji Recon-
sidered 3kMEF O BMES, p. 183, fn 43. Newcastle: Cambridge Scholars Publishing.

16. Zieme, P. “Alttiirkische Fragmente aus dem Devatasiitra”.

17. Lancaster, L.R., Park, S. (1979) The Korean Buddhist Canon: A Descriptive Catalogue,
p. 324 (K 881). Berkeley/Los Angeles/London: University of California Press; Zi20|
[Kim, Eun Mi] (2010) «[ XFER# ol CHEt & %L: A Study on Cheoncheongmungyeong»,
MZ|&43 Journal of Studies in Bibliography 45: 295-325.

18. Vinita, Bhiksuni (Vinita Tseng), A Unique Collection of Twenty Sttras; Yoeli-Tlalim, R.

“Rashid al-Din’s Life of the Buddha: Some Tibetan Perspectives”, p. 207; Katasor co-
YUHEHUU THOETCKOro OyA/iuiickoro kaHoHa u3 cobpanus VUBP PAH. Beim. 1—2 / oj pet.
3opuna A.B. CII6.: Iletepbyprckoe BocrokoBeznenue, 2017—2019. Borm. 2. C. 158 (N2
995). Biarosiapsi MOHTOJIBCKOMY TIEPEBOAY OYAMMICKOTO KAHOHA, BBIIIOJTHEHHOMY BITO-
CJIeICTBUH ¢ TUGETCKOTO, «/[BaTacyTpa» crajsia u3BeCTHA U B MOHTOJILCKOU Bepcuu. CMm:
Ligeti, L. (1942) Catalogue du Kanjur mongol imprimé, vol. 1, p. 293. Budapest: So-
ciété Korosi Csoma (N@ 1089 (28); 341v—343r. Tngri-yin sudur).

19. Mette, A. “Zwei kleine Fragmente aus Gilgit”, S. 140—141; Kopws O.E. OublTh pUTMHU-
ueckaro oOBSICHEHIs ApeBHe-UH/bICKAro sNMuKo-AuAaKTHYIecKaro pasmbpa clokas. M.:
0.0. T'epGexsp, 1896.
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TeKCTe COXpPaHEH TOT ke pa3Mep. B kuratickom mepeBosie CroaHb-113aHa
nosTuyeckoe opopMmyieHNe aKIeHTUPOBAHO: €CI CAHCKPUTCKOe IIPOo-
3aMYEeCKOe BCTYIUIEHUE 3aBePIIAeTCs YKa3aHUEM, UYTO DOXKECTBO 3aTr0BO-
pwio cruxamu (gatham), To B KUTAliCKOM IIEPEBOJIE YKA3bIBAETCS TaK-
ke, uto TakuM ke (IR A tE) 6511 u oTBeT Byauiel. B apabo-nepcusickoit
«HWcropun» Pamng ag-/InHa nostudeckas opma Tepsiercs.

Hy:xHO oTMETHUTD, UTO Ha3BaHue «JlpBaracyTpa» oObeqUHSET pas-
Hble peJlaKIIu{ TaKOoro IIpOou3BeZieHUsA. B kauecTBe mpuMepa MOXKeET
opITh HazBaHa Kimdada sutta, Takske numeHyemas «JlaBaTacytpa»2°
Y WHOTI/IA TIPEeJICTaBJIeHHAs Kak ee yacTh?'. B To ke Bpems Kimdada
sutta BxoauT B uncyio TekcroB Devatasamyutta (Samyutta Nikaya),
cpeiy KOTOPBIX HAXOAATCA U APYrue aHaJIOTUYHble NPOU3BeJeHUA
B BUJIe YepeIOBAHU 3a7]aBaeMbIX SIBUBITUMCS HEOECHBIM CYyIIIeCTBOM
BOIIPOCOB-3araJioK M OTBETOB Byz/ibl HA HUX>2.

[TosiHOTO COBIIa/IEHUA MO COJIEPXKAHUIO HET HU CPeAU BhIIIelle-
PEUYHCIEHHBIX BOCTOUHBIX BEPCUU, HU MENKIY KAKOU-JIMOO0 M3 HUX
U apabckuM (WM MEPCUICKUM) BADUAHTOM TEKCTa, MPEe/ICTABJIEH-
HBIM B «COOpHUKe sjeromnuceii» Pamin an-/iHa. Takum obpaszom,
BOIIPOC, KaKas BEpPCUsA MOIJIA CIIy>KUTh OpUTrHHaIOM 1A Kamanampu
IPpU OOJTOTOBKE TEeKCTOB 1A Pamnip an-/[iHa, ocTaeTrcsa OTKPHI-
TBIM?3. YUUTBHIBasA KAIIIMUPCKOe MPOUCXOXkAeHrne Kamasnaiipi u caH-
CKpUTCKHE (POPMbI TPAHCKPUOUPOBAHHBIX B apabCKOM TeKcTe «J[3-

20. Levi, S. (1932) Maha-karmavibhanga (La grande classification des actes) et
Karmavibhangopadesa (Discussion sur le Maha Karmavibhanga): Textes sanscrits
rapportes du Nepal, pp. 89, 94 (cankp.), 145-146 (bp. mep.). Paris: Ernest Leroux; T
B B2 [Kudo, Noriyuki] (2014) “(Maha-)Karmavibhanga Ff5I#2EEME/ — N (4):
Nandikasiitra, Devatasiitra J&## [Philological Notes on the Quotations in the (Maha-)
Karmavibhanga (4): Supplementary Remarks on Nandikasttra and Devatasutra]”, 84
KZE BRILBESENRA F 3k FHRo5FE (8175) Annual Report of The Interna-
tional Research Institute for Advanced Buddhology at Soka University for the Aca-
demic Year 2013 (ARIRIAB) 17: 487—496.

21. Vinita, Bhiksuni (Vinita Tseng), A Unique Collection of Twenty Stitras, pp. 270—273.

22. Feer, L. (ed.) (1884) The Samyutta-Nikaya of the Sutta-Pitaka. Pt. 1: Sagatha-Vagga,
p- 32. London: H. Frowde; Bodhi, Bh. (2000) The Connected Discourses of the Bud-
dha: A Translation of the Samyutta Nikaya [Tipitaka. Suttapitaka.
Samyuttanikaya] / Translated from the Pali, p. 120. Boston/Somerville: Wisdom Pub-
lications.

23. Paccyxnenusa Ponur Noenu-Tnanum o «IepeBogYeckoM Mertone Pamng an-/InHa»
Ha OCHOBAHHUU COIIOCTABJIEHUS ¢ THOETCKOM Bepcueil MOXKHO ObLII0 ObI BOCIPUHATH KaK
ee TIPEIOJIOKEeHNEe THOETCKOrO OpuruHaa (Ha CBsA3U WIbXaHOB ¢ TubeTom ykasbiBa-
er Takke X. Paypka6sazne (Rajabzadeh, H. (2001) “Rashid al-Din’s Description of the
Life and Teachings of Buddha”, XBRx/AEFE K F#E Osaka Gaikokugo Daigaku ronshu
= Journal of Osaka University of Foreign Studies 25: 128) u JI>x. duBepckor (Elver-
skog, J. Buddhism and Islam on the Silk Road, pp. 149—150)), OZTHAKO OHA OrOBapUBa-
eTcsl, 9YTO UMeeT B BUJY «KyJIbTYpHBIN IepeBox» (cultural translation), T.e. mepeBog
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Huxkonaiit Cene3Hés
BaTaCyTPhI» HA3BAaHWU, MOKHO OBLIO OBbI IIPEZIIOIOKUTH B KaUecTBe
OpPUTHHAJIAa HEKYIO CAHCKPUTCKYIO PEIAKIIUIO, OTJIMYAIONIYIOCSA OT U3-
BECTHBIX, JTU0OO PelaKI[NIo, BO3HUKIIYIO B Pe3yJIbTaTe BOCIPOU3Be-
neHusd «/[aBatacyrpbl» moMoniHukoM Pariy ag-/[nHa no maMsaTu.

Islamobuddhica

Jlaxxe Oeryiblii 0630p BOCTOUHBIX BepCUl «]IBAaTacyTphl» MO3BOJISAET
YBUJIETH PSAJ] U3BECTHBIX MOHATHH, IPE/ICTABJIEHHBIX KaK aHTUTE3BI:
kama (xemanue), moksa (ocBoboxkaeHue), jiana (3uanue), avidya
(ueBexkectBO). [ToHATUSA 3TU He cCOOCTBEHHO OYyIAUIICKUE, U BUHO,
YTO MaTepuaJ, U3 KOTOPOTo co3/iaHa «/IaBaTacyTpa» — ApeBHEUHUN-
CKHH, Kak U ee popMa, — YepeOBaHUE BOIIPOCOB-3araZloOK U OTBETOB
Ha HUX — BOCXOJIAIIASA K UCTOKAM MHI0-UPAHCKOH CJIOBECHOCTH. Tem
He MeHee, B Oy/I/TUICKON MBICJIM 3TH MOHATHS UTPAIOT BAKHYIO POJIb
U UMEeIT COOCTBEHHOE CMBICJIOBOE HalloTHEHHE. B apabckoii ke Bep-
cuu HabJII0JaeTCs NX MHTEPIIPETAIHsI, IOPOH € BECbMa CYIIECTBEHHON
repeMeHOH B cMbIcie. Tak, «mepeposk/ieHre Ha Hebecax» B apabCKOM
TEKCTe BBIIVIAJIUT KaK «BBeZleHue B [paiickuii] Cam», a JOCTIKEHHe
«MOKIIIN», TO €CTh OCBOOOXKZEHUA OT IePEPOK/IEHHH, ITPEeICTaBIEHO
kak «mnpusenenne K Mcrune (al-haqq)»25. Kak usBecrno, al-Haqq —
OJIMH U3 KOPaHUYECKUX IMUTETOB bora®.

CaMo HUCIIOJIb30BAaHUE B TEKCTe «/[3BaTacyTphl» MOHATHUSA «0OOTO-
bosisHeHHOCTU» ¢ siBHBIM (haSyat Allah) wiu ospadymeBaemMbiM (at-
taqwa) ynomuHaHueM bora — 5T0 y»Ke sIBHasI « MCJIAMU3AIUSI» TEKCTA,
HEOJTHOKPATHO OTMEUaBIIAasACA MCC/IEOBATENAMU. JTa «HCIaMUu3a-
[HsA» BIIOJHE 3aMeTHA U B Ipyrux vactax «Mcropun Uuaum»: Bynna
IIpe/ICTaBJIEH B HEW KaK IPOPOK ¢ cobctBeHHBIM [Tucanuem, a [luga,
Bumny, bpaxma u MHzpa npezcraroT TO KaK NPopoku, TO Kak Je-

OyAMUICKUX MMOHATUN Ha A3BIK MOHATHU MyCyJbMaHCKOU KyabTypsl. Yoeli-Tlalim, R.
“Rashid al-Din’s Life of the Buddha: Some Tibetan Perspectives”, p. 207—209.

24. Ecou 3anuce, caeslanHast mo-yurypeku Ha 060poTe KUTauCcKoro hbparMenTa, HaigeHHO-
ro B Typdane, Ha KoTOpyI0 yKasbiBaer 11. [fume («s1, Kamasiampu, Hanucaa Ha KUTak-
CKOM CBUTKe», Zieme, P. «Alttiirkische Fragmente aus dem Devatasatra», S. 226, 4)
B CaMOM jieJjie IPUHAJIEKUT OMOITHUKY Pariyg an-J[iHa, BOPOC, KaKYI0 BEPCHUIO
«Jl2BaTacyTpbl» OH MOT JIEPKaTh B HAMATH, IPUOGPETAET JOIOJTHUTEIBHYIO HEOIIPE/Ie-
neHHocTh. CMm. Takxe: Rohrborn, K. (1989) “Die islamische Weltgeschichte des
Ragiduddin als Quelle fiir den zentralasiatischen Buddhismus?”, Journal of Turkish
Studies 13: 129—133.

25. Yoeli-Tlalim, R. “Rashid al-Din’s Life of the Buddha: Some Tibetan Perspectives”,
p. 208.

26. Kopan 6:62, 22:6, 23:116, 24:25.
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MOHBI, TO KaK aHreJsl, ciayxamue byane?. Tpancdopmanuio B «/I3-
BaracyTpe» siBUBIIerocsa 6oxecrsa (devata) B «Hekoero anresa» (ba‘d
al-mala’ika) Toxe caeayeT OTHECTH K IOIOOHOM MHTEPIIPETAIHH.

Urak, «ucmamusanusa»? KanmMupckuil MOHax, KOHEUHO, cTapall-
cs1 IOHECTH CBeJIeHHs 0 Oyaau3Me /10 IMPU3BABIIHUX €ro Ha IIOMOIIb
Kamaunn n Pamian an-/IiiHa Ha TOHATHOM UM SI3bIKe, a ObICTpast pyka
MYCYJIbMAHCKOTO PeZJaKTOpa BHOCHUJIA 3TH CBEJEHUS B UCTOPUUECKUI
cBoa*®. Ho mocMOTpUM Ha 3TOT TEKCT KaK Ha IPOU3BEJIeHNE He My-
CYJIbMAHCKOTO, a Oyaauiickoro aBropa. «JIxapma, — muiet B.I. JIbI-
CEHKO, — 3TO BCerja KOHKPETHOE TOC/IaHue KOHKPETHOMY YeJIOBEKY
B KOHKpeTHOU cutyanuu. Het /[xapmbl BooOIIe, ecth JIxapma, u3Jio-
JKeHHas C y4eTOM WH/AMBU/IyaJbHBIX 0COOEHHOCTEH KaXK/0U KaTero-
puu ciymareseid. 11 B 3Tol cocOOGHOCTH TADMOHUYHO BIHCHIBATHCS
B OKpy»Karolui auamadT Oyaau3M Bpsa/ iU 3HaeT cebe paBHBIX cpe-
JIA IPYTUX MUPOBBIX PETUTHI» 2,

B camowm fienie, BHeceHHe B OyAAMHACKUI JUCKYPC OHATHUA Bhiciie-
ro BoskecTBa M3BECTHO UCTOPUU OYITUHCKON MBIC/IH: TaK, HHAUNCKUH
I7ImBapa OBLT JINIIIEH €10 3BAaHUS TBOPIA3® U 3aHSJI MECTO B OyAIuii-
CKOM ITPEXO/ISAIIEM MUPe HeOECHBIX CYIIECTB B BUJIe ABAIOKUTEIIBAPDI
(I'yaHb-113BI-1[3a11) — MHJIOCTHBO B3UPAIOIIET0 OOXHMCATTBLI. BBene-
HUe B pai, C TOYKU 3peHus OyIAucTa, — OJAUH U3 MPEKPACHBIX BapH-
AQHTOB MEPEPOKJIEHUA, HO U OHO BIOCJIEACTBUU MPU3BAHO CMEHUTH-
¢ Ha OCBOOOXK/IEHHUE OT IIEPEPOKAEHUH, U HET MPUYUH, T0YeMy ObI
9TO TOCJIeJIHEEe HeJb3s ObLIO HAa3BaTh AOCTIDKeHHeM VcTtuHbl. Apab-
CKHE CMBICJIOBbIE OTTEHKH TaKMX IMOHATHH, KaK «»KeJIaHHe», «0CB00O-
JKIIeHUe», «3HAHUEe» U «HEBEKECTBO», SIBJITIOTCS JIJIST MPOBO3BECTHS
JIxapMbI He OOJIBIINM TIPENATCTBUEM, UeM HeOYITUICKIEe UHINHCKUE.
IIpencraBienue o ToM, 9To y Byaael ecthb [lucaHue, cBOMCTBEHHO

27. O mepBhIX TpeX, T. . [lluBe (MaxemBapa), Buiiny u Bpaxme, yloMuHaeTCsi TakkKe KaKk
o Tpumyptu — f.2072r (Jahn), f.272b (Blair), Akasoy, A. (2013) “The Buddha and the
Straight Path. Rashid al-Din’s Life of the Buddha: Islamic Perspectives”, in A. Akasoy,
Ch. Burnett, R. Yoeli-Tlalim (eds) Rashid al-Din as an Agent and Mediator of Cultur-
al Exchanges in Ilkhanid Iran, pp. 191, 194. London: The Warburg Institute, Turin:
Nino Aragno.

28. O CrIemHoM XapakTepe U « HEKOHTPYIHTHOCTH » KOMIWIANWHA B « ictopuu UHauu» cM.
Ogura, S. Jami‘ al-tawarih, p. 6.

29. JIvicenxo B.I'. Paunss Oyaauiickast punocodus // JIpicenko B.T., Tepertres A.A., Illo-
xuH B.K. Pannas Gygauiickaa ¢umrocodusa. Punocodus mraitauzma. M.: Bocrounas
JIATepaTypa, 1994. C. 273.

30. Newman, J. (1998) “Islam in the Kalacakra Tantra”, Journal of the International As-
sociation of Buddhist Studies 21 (2): 326 («Islamic creationism is covered by the stand-
ard Buddhist refutation of I§vara, Visnu or Brahma as creator»).
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Huxkomnaii Cene3Hés
OyAIUIICKON MBICJIM BHE BCSIKOH CBSI3U C MCJIAMCKUM BJIUSHUEM, TaK
KakK 3acBHIETEILCTBOBAHO paHee, U HecaydaliHO Kamanamipu Hasbl-
BaeT 570 Ilncanue MOHTOJIBCKUM CJIOBOM «HOM»3!; KaK HAallOMHHAET
H.H. Ilonme, 5T0 c/I0BO, IPUIIIEAIIEE B MOHTOJIbCKUU A3BIK U3 Tpeve-
CKOro (VOUOG) TIOCPEICTBOM COTJTMMCKOTO M YUTYPCKOTO, UCIIOJIb30Ba-
JIOCh B CpeJlHHE BeKa /isi obo3HaueHus Oyamuiickou /Ixapmers?. Uto
ke Kacaetca ynnomuHanui [1lusel, Bumnay, Bpaxmer u Maapsl, To Ha-
JIVTIO WX IIOCTaBJIEHUE Ha CIIYKOy Byzyie — BIOJIHE M3BECTHBIN MIPHU-
€M B MEKPEJIUTHO3HBIX CIOPaXx, U, C OY/TUCTCKOM TOUKU 3PEHUS, TEM
JIydIile, eCJIU OHU OYAyT BOCIPUHATHI B MYCYJIBMaHCKHUX KYJIbTypax
B TAaKOM KauecTBe. 1 BOT yBJI€UEHHBIN MyCYJIbMAHCKUN YUTATEIb Y2Ke
BHHUMAET ITOBECTBOBAHUIO O THICSIYEOKOM HHJIUUCKOM «IIPOPOKE»33
U YUTAET Ha COOCTBEHHOM sI3bIKE «J[3BATACyTPy» — OJHO M3 U3JIH00-
JIEHHBIX TBOPEHUH OYIIUUCKON KIACCUKH.

N3panue u nepeBoy

IIpencraBieHHOe HIKe M3/laHUE apabCKOTo TeKcTa «/laBaTacyTphl»
BBIMIOJIHEHO 10 (haKCUMUIHBHOMY BOCIIPOU3BEIEHHUIO PYKOIIUCH JIOH-
nmouckoro yactHoro cobpanmst Khalili Collection (panee: Rashidiyya
Foundation) MSS 727 (714 r.x./1314—15 T. H.3.), fol. 2075v—2076r.
Apabckuil TEKCT aH B HOPMAaJIM30BAHHOM BHUjie. PaHee PyKOIHCH
Khalili MSS 727 xpanuiack B Royal Asiatic Society u 3Haumzach Kak
A 27; eme panee — kak Morley 1. ®akcuMuiIbHOE BOCIIPOU3BE/IE-
HUe ObLIO OMyOJIUKOBAHO B CJIEAYIONTUX usfanusx: 1) Jahn, K. (1965)
Rashid al-Din’s History of India, pp. 36—37 (¢ omubGouHbIM 0003Ha-
yeHueM 2075r—v). London, The Hague, Paris: Mouton & Co.; 2) Jahn,
K. (1980) Die Indiengeschichte des Rasid ad-Din, Taf. 75—76 (c ormu-
60uHBIM 0003HaueHHeM 2075r—v). Wien: Verlag der Osterreichischen
Akademie der Wissenschaften; 3) Blair, Sh. S. (1995) A Compendi-
um of Chronicles: Rashid al-Dink Illustrated History of the World.
Oxford [etc.]: Oxford University Press. B uzmanuu bisp Hymeparust
CTPaHUIl CO CHUMKAMK PYKOIIHUCH He MPOCTaBJeHa, a CTOPOHBI JIKCTa
PYKOIHCH ¢ TeKcToM «JIpBaracyTpbl» 0b603HaueHbl Kak «Folio 275b»
u «Folio 276a». IlepeBo ¢ apabckoro BeinosineH H.H. Cese3HEBBIM
oz, pepakmueit /I.A. Mopososa.

31. f. 2059r (Jahn), f. 259b (Blair).
32. Poppe, N. (1964) Grammar of Written Mongolian, p. 3. Wiesbaden: Harrassowitz.
33. To ectp Unppe; Jahn, K. Rashid al-Din’s History of India, p. li.
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34 B pykomucu HamucaHo 6e3 JMAKPUTUKH. 3HAUEHHE MTHOBEHHOTO JIeHCTBUs 3abUKCH-
poBaso B Lisan al-‘arab (4788:3 mawt wahiyy), HO He UCKIIOYEHO, YTO UCIOIH30BA-
HH€ JIJAHHOTO CJIOBA, IOCTATOYHO PEJIKOTO, SIBJISETCS EePEOCMbICIEHUEM HAa3BAHUS S7a
halahala, GurypupyoIero B CAaHCKPUTCKOM (M THOETCKOM) TeKCTe «J[aBaTacyTphl»
¥ U3BECTHOTO 0 WHIUUCKON MUDOIOTHH.
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Hukonay CenesHéB
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Hukonay CenesHéB

Kuura cemuaauaras

0 BOIIpOCax, KOTOpPbIE OJWH U3 aHre0oB 3ajaJ [IlakbamyHH,
M OTBETax, KOTOPbI€ OH JAJI €My

boutr IlakbAMyHH CHUAAIIUM B CBOEM MeCTe MOKJIOHEHUs, Ha3BaHUE
KoToporo /[>keTraBaHa, 0OpaTsACh B YEAUHEHUU K HMPUCYTCTBUIO CBSI-
TOCTU, W TIPUIIEJI K HEMY B IIOJTHOYb aHTeJ, U 3aCBETUJINCH CTEHBI
U OTPajibl OT €ro cBeTa, u ckazas oH IllakbamyHu: «Y MeHs [ecTb]
BOIIPOCHI, KOTOPBIE 51 XOUy 3a/1aTh Tebe M BBICIYIIATh OTBET HA HUX
oT Tebsi». V1 OH MO3BOJIWI €My 3TO.

U tot ckazan: «UTo ecTh Me4 OOHAKEHHBIH, PEXKYIIHUN; U UTO €CTh
171, KOTOPBIN cpa3y yOMBaeT IBIOIIETO €r0; M YTO €CTh OTOHb, KOTOPBIH
C)KUTaET cepAlle; U KaKoBa IIOMPauyeHHOCTh caMasi TEMHAs?».

N otBetui [MlakpsamyHU: «Pexxyiuii 0OHaKeHHBIN Med — 3TO ILJIO-
XHe, TSAKeJIbIe CI0Ba; YOUBAIOIIUH 7] — 5TO BUJIEHHE KPpacUBBIX 0Opa-
30B, KOTOPhIE MAHAT ceEPALA K cebe ¥ UCKYIIAIOT UX; a OTOHb, KOTOPBIH
CKUTAEeT Cep/ille — 5TO THEB U SIPOCTh; a TO, UTO MpPAauyHEee MPAKOB —
5TO HEBEIKECTBO».

Bompoc BTOpoii: «Kakoii mpumac B JOpOTy YeJI0BEKY HYKHO B3ATH
¢ co00ii; U UTO eCTh UTOT [JKU3HU B] 5TOM MHpeE; U KaKOW OPOHU OH
He MOJKET JIMIIUThCS; U KaKOe OPY»KHe HUKOT/a He ocaabeBaer?».

Oteerw [llakbssmyHu: «IIpumac, KOTOPBIH HY:KHO B3ATh C COOOH —
3T0 100po u bJarosesiHue, U UTOT [PKU3HU B] 3TOM MHUpPE — TO, UTO
pUIIo K Tebe 6e3 rpabuTtesibcTBa; M OPOHS, COXpaHSIOMAasa ObITHE, —
3TO KPOTOCTh U TEPIIUMOCTD; a OPYKUe, KOTOpoe He ocyiabeBaeT, — 3TO
pasyM, KOTOPBIH ITOBEJIEBAET HAM YJIYUIIATh IIOCIEICTBUS».

Tpetuii Bompoc: «KTo ecTh BOp, U UTO €CTh YKPaJIEHHOE; U KaKoe
HUMYIIIECTBO HE YTPAUYUBAETCs, U HUKTO HE MOKET OTHSTD €r0; ¥ KTO eCTh
TOT, KOTOPBIU TIepeceK IyTh [Ues0BeKa]3® U OTHSJI y HETO [KU3Hb B
3TOM MUpEe U UHOM?».

OtBerun IlakpaMyHHU: «YKpaZleHHOE UMYIIECTBO — Oe3yMHO
OCTaBJIEHHOE He Ha CBOEM MecTe, U BOp — 3abupaeT ero; a TO, UYTO
He ycue3aeT, — 9To [60ro|60A3HEHHOCTD, a TOT, KTO He boutesa [Bora],
y HEro y»Ke IIpoIajl 3TOT MUP U HHOM».

Bompoc uerBepThIii: «KTO €CTh OOpETIINI CIIOKOUCTBHE B 3TOM
MUpE, U KTO €CTh O0TaThIM, U KTO — OJIEThIH, M KTO — HOCAIIUU [o7e-
JKY], U KTO — IIPUTBOPIIHK? ».

35. To ecTb Hamay Ha HEro, Kak pa30ONHUK.
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OtBeruin lakpsamyHnu: «TOT, KTO JOBOJIBCTBYETCS U JIOBOJIEH TEM,
YTO €My JIOCTaTOYHO, TOT OOPETIINH CIIOKOWUCTBHE; U Y OBJIETBO-
PEHHBII TeM, YTO Y HETO ecTh, — OOTraThIH, a 00J1a/1aTesb OfeTHUA —
TOT, KTO c/iesiajl GJiarodectrie U JI0OpOJETETbHOCTh CBOUM ObJiave-
HUEM; a TOT, KTO JieJlaJl BUJI, YTO OH 0JIArOYECTUB, TOT — JIKEI], OH
Y MIPUTBOPIIUK».

Borpoc msiTeiit: «KTO ecTh Apy>KeCTBEHHbBIH POJICTBEHHUK, U KTO —
TPYCJIUBBIA Bpar; U camas TsIKeslad M TATOCTHASA MyKa — 9YTO 5TO?
U camas mpuATHaA U3 BEIIEH — UTO 3TO?».

OtBerun [lakbamyHU: «J|pyKeTr0OHBINA OJIMKHUN — 3TO JIeyia
Os1ara, a TPYCJAUBBIM Bpar — 3TO MPOCTYIIOK W TPEX; U camas TsKe-
Jiasi MyKa — 9TO MyKa TeeHHBbI, a caMas MIPUATHASA U3 BEIed — YTOOBI
He JleJ1ajl YeJI0OBeK U3 caMoro ceds U CBOeH [KU3HU B] MUpe ceM He-
YTO CyIIiee, a UTOObI CUUTAN UX HECYIIECTBYIOITUMU».

Bompoc mrecroii: «Kakas Belllb HpaBUTCA UYEJIOBEKY, U OH CUHTa-
€T ee MPUATHOM, HO OHA HE eCTh XOPOIIIa, ¥ KaKas BEIlb [0JIE3HA Je-
JIOBEKY, HO OH IIUTaeT K Hel HENpUsI3Hb; U Kakas 00Jie3Hb [[IPUHO-
CUT] MHOTO CTPaIaHUH, M KAKOU Bpay U JIEKAPCTBO U30aBJIsAET JIIOJIeH
oT OoJIe3HEN?».

OtBermn lakpsamynn: «To, 4To cunuTaeTcss MPUATHBIM U HE €CTh
XOPOIIIO, — 3TO MHD CeH: UeJIOBEK CHayajia CYUTAET ero MPUSITHBIM,
a TIOTOM HCIIBITBIBAET IMTOCJIEACTBUSA; a TO, YTO IIOJIE3HO, HO HE CUUTA-
€TCsI IPUATHBIM — 9TO OCTaBJIEHHE MHpPA Cero; O0JIe3HB Ke, KOTopast
o6MIbHA MyUeHUEM, IIPOUCXO/IUT OT CTPEMJIEHHS], CTPACTH U CJIeJI0Ba-
HUS 32 JKEJIAaHWSIMH, a Bpad U JIEKapCTBO, KOTOPbIe NU30aBJISIOT U UC-
LIEJIIOT OT BeeX 60JIe3Hed — UYeJIOBEK COBEPIIEHHBIN, KOTOPOrO My/I-
PperLbl UHTycOB Ha3bIBalOT CaMbsaKcamMOy/11ass».

Borpoc cenpmoii: «KTO TOT, KTO B3sLJI JIIO/IEH/TBaper U CBsA3aJl UX;
U Kakasl Bell[b ¢/leJIajia TBapel MOCIYIIHBIMU; U KaKas BEIlb YHUUTO-
’KaeT Ipy>kO0y JIpy3el; U u3-32 KaKOH BeIy U IPUYNHBI He BXO/IAT BCe
TBapu B [patickuii] Can?».

36. Cauckp. samyaksambuddha — «IOJIHOCTHIO YHCTHIN COBEPIIEHHBINA TPOOYKIEHHBIA»
(Verhagen, P. C. (1994) A History of Sanskrit Grammatical Literature in Tibet,
p- 23. Leiden/New York/Koln: Brill). 9ToT TepMuH ucmoabpadyercs Kak Ajsi 0603Ha-
YeHHUsA caMoro Byaael (M B BOCTOUHBIX BepcUAX «/[9BaTaCyTPBI» B 3TOM MeCTe cKasa-
HO mpocTo «Byaga»), Tak u A5 0603HAUEHHUsT BCSIKOTO JOCTUTIIIETO BBICIIETO COCTOSI-
Hus (co cimoB Kamanampn B «Mcropun MHAuu» Tak 0603HAYEHBl MOJBUKHUKN
Tanryra u Tubera; Jahn, K. Rashid al-Din’s History of India, pp. xxxvii, xl, Ixiii; cp.
Schopen, G. “Hinayana Texts in a 14th Century Persian Chronicle”, pp. 226, 235,
fn. 20).
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Hukonaii Cene3Hésn

Otseru [llakpsimyHu: «To, 94TO CBA3AJIO JIIO/IEH/ TBApEH, — ITO He-
BEXKECTBO, U TO, UTO C/IeJIJIO Bellld TIOKOPHBIMU, — CIIPABEAJIUBOCTELY,
pu OECCUINU HX, YIIEPOHOCTH M HEBEKECTBE; a TO, YTO YHUUTOXKA-
eT npyk0y W JesaeT ee HUUTOXKHOW, — 3TO CKYIIOCTh; U IPUUMHA,
BOCIIPEIA0IIas HEKOTOPBIM JIIOASAM BOHTH B [paiickuii] Caa, — 5TO
rpex».

Bompoc Bochmoit: «Kakast Bemp — MpuYruHA TPUOaBIeHUs APy3ei
Y MJIOYUCJIEHHOCTH BParoB, U YTO /IeJIaTh, YTOOBI BOUTHU B Ca/Ibl JJie-
Ma3®; i KaKoe JlelicTBHE MPUBOAUT K McTrHE? ».

Oteerun [Makpsamynn: «Illexpocts — npuunHa TpUOABIEHUS PY-
3eli; U 0JIaroKeJIaTeJIbHOCTh K JIIOZSIM/TBapsM JIeJlaeT MaJIOUUC/IeH-
HBIMH BParoB; U crpax boxuil BTaliHe U BbsBEe U MPABAUBOCTb B Jle1aX
BBOZUT B [patickuii] Cazx; u Gecema ¢ pa3yMoM BCeX U MPEOI0JIEHUE
ero npuBoAuT K VcTuHe».

Bompoc geBsaThIi: «Kakyio Belllb He IMOPTAT YEThIpE CTUXUH,
51 UMeI0 B BUJLy, 3€MJIfA, BOZA, BO3YX U OTOHB?»39.

OtBerun llakpsimyHu: «To, YTO He MOPTAT YETHIPE dIEMEHTA, —
3TO Jlesia byiara».

Bompoc mecstoiii: «KTo BhINllesT M3 5TOro Mupa, U €My HUUTO
HE COITyTCTBOBAJIO?4%».

OtBetrun Illakpamynu: «ToT, y KOTo OBLJI0 GOTaTCTBO U BO3MOXK-
HOCTb, 2 OH He ¢/ieJiajl 100pa U He /1ajl MIJIOCTBIHIO, — OH TOT, KOMY
HHUYTO HE COITyTCTBOBAJIO».

U korpa yespiman anres otBeThl 1IIakbssMyHM Ha BOIIPOCHI, KOTO-
pble OH 3a71aJ1, IOKJIOHUJICS, TIOIEI0BAJT 3€MJTIO U Y/TAJIHJICH.

37. Apabck./mepeusck.: insaf; canckp.: mohena ca vasikrtah («3abayxnenuem [mup] mo-
KopeH»). I1o-BUIUMOMY, IOKOPEHHOCTh IIPOTHUBOIIOJIOKHAA OCBOOOXKIEHUIO ObLIa HC-
TOJIKOBaHA KaK IIOKOPHOCTH, IIPOTUBOIIOIOKHAsA OyHTaperBy. Cp. Sternbach, L. (1974)
Maha-subhasita-samgraha, vol. 1, p. 78 (N2 451—452). Hoshiarpur: Vishveshvaranand
Vedic Reasearch Institute.

38. Kopanuueckoe Boipaxkenue: Kopax 9:72/73, 13:23, 16:31/33, 18:31/30, 19:61/62,
20:76/78, 35:33/30, 38:50, 40:8, 61:12, 98:8/7.

39. «UeTbIpe BeJIUKHE 3JIEMEHTa» — 3€MJISI, BOJIA, OTOHb U BO3AYX — WU3BECTHBI OyImii-
ckoii Mpicsn (Hamp.: Sariputrabhidharmasastra, 111, 1, 1b, in: Potter, K. H. [et al.] (eds)
(1996) Encyclopedia of Indian Philosophies, vol. VII: Abhidharma Buddhism to 150
A.D., p. 320. Delhi: Motilal Banarsidass Publishers), Ho mockosbKy B Tekcre Parriyg
aj-/[iiHa UCII0JI30BaH TEPMUH al-ustuqusat, Torja Kak B CAHCKPUTCKOM TEKCTE TOBO-
putcst 06 OTHe, BETPE U BOJAX, MOXKHO YTBEPIKAATh, UTO [JIsI IEPEBOAA OBLIO TIPUBJIE-
YeHO MU3BECTHOE B apabCKOU KJacCHKe aHTHUYHOE IPEJICTaBJIeHNEe O YEThIPEX CTUXHAX
(em. y Apucroresns B ero «O BO3HUKHOBeHHH U yHuU4TOXeHUU» (Ilept yevéoewg kal
@B0opdag) co cchUTKOM Ha TociefioBaTesel IMITeJOKIa 1 AHAKcaropa).

40. T. e. ocrasics 6e3 BCSIKOM ITOJIb3bI.
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